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E Gebrauchsanweisung

Solardusche

Ubersicht

» Abb. 1

1. FuBschrauben-Baugruppe (1x)
2. Handgriff (1x)

3. Kunststoff-Uberwurfmutter (1x)
4. Duschkopf (1x)

Abmessungen

» Abb. 2

Modell Kapazitat GroRe L1 x L2
107298 181 144 x 214
Merkmale:

« Einfache Bedienung. Sie kdnnen die Wassertemperatur
einfach durch Drehen des Giriffs einstellen.

¢ Die Solardusche heizt sich nicht von selbst auf, wenn das
heille Wasser verbraucht ist, muss das Wasser nachgefiillt
und durch die Sonne Uber ca. 4-6 Stunden aufgeheizt wer-
den.

Installation

— Bohren Sie Locher in den Betonboden oder einen anderen
festen Untergrund, befestigen Sie die Solardusche mit den
Schrauben aus dem Beutel, und stellen Sie sicher, dass die
Solardusche nicht durch starken Wind oder andere dufRere
Kréafte zusammenbricht.

— Esist viel besser, die Solardusche an Orten zu installieren,
an denen die Sonne viel langer scheint als an anderen. Es
koénnte helfen, die richtige Temperatur des Wassers wah-
rend des Gebrauchs zu haben.

— Fir den Wasserzulauf wird ein Schnellkupplungsadapter
verwendet. Wir empfehlen die Verwendung von flexiblen
Schlduchen. Stellen Sie sicher, dass dieser flexible
Schlauch dem Druck von 6 kg/cm? standhalt.

— Bitte lassen Sie die Solardusche von einem Fachmann ins-
tallieren, um Verletzungen zu vermeiden.

» Abb. 3

— Bei der Installation miissen Sie die Edelstahlschiene und
die Dichtung einlegen, bevor Sie den Deckel anschrauben,
um ein Auslaufen zu vermeiden.

— Fihren Sie nach dem Einbau aller Komponenten einen Test
durch, um zu priifen, ob es Probleme mit Undichtigkeiten
gibt. Durch den Transport und eine unsachgeméfie Hand-
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habung wéahrend der Installation kénnen sich die Teile
lockern, was zu Undichtigkeiten fihrt. Ein festes Verschrau-
ben der undichten Teile kann helfen, das Problem der
Undichtigkeit zu beheben.

Anmerkungen
 Bei starker Sonneneinstrahlung, vor allem im Sommer,
erreicht das Wasser in der Rohre eine sehr hohe Tempera-
tur, deshalb sollten Sie sich nicht unter den Solarkopf stel-
len, wenn Sie ihn benutzen. Andernfalls kénnen Sie sich
durch das heilRe Wasser verbriihen. Bitte schalten Sie
zuerst das kalte Wasser ein und regulieren Sie dann die
Wassertemperatur schrittweise mit dem Griff.
Entfernen Sie keine Teile und fiigen Sie keine weiteren
hinzu, da es sonst leicht zu Undichtigkeiten kommen kann.
Reinigen Sie den Duschkopf regelmaRig, um sicherzustel-
len, dass das Wasser ohne Widerstand spritzt.
Kinder dirfen die Solardusche nicht allein benutzen.
Fillen Sie den Schlauch auf, nachdem die Dusche instal-
liert ist. Sie sollten den Einstellgriff in die Position des hei-
Ren Wassers drehen, wenn der Duschkopf Wasserstrahl
hat, ist der Schlauch vollstéandig gefillt
» Abb. 4
* Entleeren Sie im Winter das Wasser in der Réhre Uber die
Ablassschraube (1), um ein Einfrieren der Réhre zu vermei-
den.
» Schalten Sie zuerst das kalte Wasser ein und regeln Sie
dann die Wassertemperatur schrittweise (iber den Griff.
» Abb. 5
* Drehen Sie zur blauen Seite, dann haben Sie kaltes Was-
ser, und drehen Sie zur roten Seite, und Sie haben heiles
Wasser.

Entsorgung

Produkt entsorgen
Dieses Produkt gehért nicht in den Hausmiill! Entsorgen Sie es
fachgerecht. Informationen dazu erhalten Sie beim zustandi-
gen Abfallbeseitigungsverband.
Verpackung entsorgen
Die Verpackung besteht aus Karton und entsprechend
gekennzeichneten Kunststoffen, die wiederverwertet
werden kénnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wiederverwer-

tung zu.

&
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(Il Manuale di istruzioni
Solardusche

Panoramica

» Fig. 1

1. Gruppo vite piede (1%)

2. Maniglia (1x)

3. Dado di raccordo in plastica (1x)
4. Soffione doccia (1x)

Dimensioni

» Fig. 2

modello capacita Dimensioni L1 x L2
107298 181 144 x 214
Caratteristiche:

» Maneggevolezza. E possibile regolare la temperatura
dell'acqua semplicemente ruotando la maniglia.

« La doccia solare non si riscalda da sola, quando I'acqua
calda & esaurita, 'acqua deve essere riempita e riscaldata
dal sole per circa 46 ore.

Installazione

— Praticare dei fori nel pavimento in cemento o in un’altra
superficie solida, fissare la doccia solare con le viti della
borsa e assicurarsi che la doccia solare non collassi a
causa di forti venti o altre forze esterne.

— E molto meglio installare la doccia solare in luoghi dove il
sole splende molto pit a lungo che in altri. Potrebbe essere
utile avere la giusta temperatura dell’acqua durante I'uti-
lizzo.

— Per l'ingresso dell'acqua viene utilizzato un adattatore ad
innesto rapido. Si consiglia I'uso di tubi flessibili. Assicurati
che questo tubo flessibile possa sopportare la pressione di
6 kg/cm?.

— Si prega di far installare la doccia solare da uno specialista
per evitare lesioni.

» Fig. 3

— Durante l'installazione, & necessario inserire la guida in
acciaio inossidabile e la guarnizione prima di avvitare il
coperchio per evitare perdite.

— Dopo aver installato tutti i componenti, eseguire un test per
vedere se ci sono problemi con le perdite. Il trasporto e la
manipolazione impropria durante I'installazione possono

allentare le parti, causando perdite. Avvitare saldamente le
parti che perdono puo aiutare a risolvere il problema della
perdita.

Osservazioni
» Con una forte luce solare, soprattutto in estate, I'acqua nel
tubo raggiunge una temperatura molto elevata, quindi non
dovresti stare sotto la testa solare quando lo usi. Altrimenti
potresti scottarti per I'acqua calda. Si prega di accendere
prima I'acqua fredda e poi regolare gradualmente la tempe-
ratura dell’'acqua con la maniglia.
* Non rimuovere o aggiungere parti, altrimenti possono veri-
ficarsi facilmente perdite.
« Pulisci regolarmente il soffione della doccia per assicurarti
che l'acqua schizzi senza resistenza.
| bambini non possono utilizzare da soli la doccia solare.
* Ricaricare il tubo dopo aver installato la doccia. Dovresti
girare la maniglia di regolazione sulla posizione dell’acqua
calda, quando il soffione della doccia ha un getto d’acqua,
il tubo € completamente pieno
» Fig. 4
« Ininverno svuotare I'acqua nel tubo tramite la vite di sca-
rico (1) per evitare che il tubo si congeli.
* Accendere prima I'acqua fredda e poi regolare gradual-
mente la temperatura dell’acqua agendo sulla maniglia.
» Fig. 5
» Passa al lato blu e hai acqua fredda, e gira al lato rosso e
hai acqua calda.

Smaltimento

Smaltimento del prodotto
Questo prodotto non fa parte della spazzatura domestica! Lo
smaltisca in maniera adeguata. Puo ottenere informazioni in
merito presso 'associazione per lo smaltimento dei rifiuti com-
petente.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio € composto da cartone e particolari in
plastica adeguatamente contrassegnati per essere
riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi materiali al rici-

claggio.

&

m Manuel d’utilisation

Solardusche

Vue d’ensemble

»ll. 1

1. Assemblage de vis de pied (1%)
2. Poignée (1x)

3. Ecrou-raccord en plastique (1x)
4. Pomme de douche (1x)

Dimensions

»ill. 2

maquette capacité Taille L1 x L2
107298 181 144 x 214

Caractéristiques :
* Manipulation facile. Vous pouvez régler la température de
I'eau simplement en tournant la poignée.
* La douche solaire ne chauffe pas d’elle-méme, lorsque
I'eau chaude est épuisée, I'eau doit étre remplie et chauffée
par le soleil pendant environ 4 a 6 heures.

Installation

— Percez des trous dans le sol en béton ou une autre surface
solide, fixez la douche solaire avec les vis du sac et assu-
rez-vous que la douche solaire ne s’effondre pas en raison
de vents forts ou d’autres forces externes.

— Il est bien préférable d'installer la douche solaire dans des
endroits ou le soleil brille beaucoup plus longtemps que
dans d’autres. Il peut étre utile d’avoir la bonne température
de I'eau lors de son utilisation.

— Un adaptateur de raccord rapide est utilisé pour I'entrée
d’eau. Nous recommandons I'utilisation de tuyaux flexibles.
Assurez-vous que ce tuyau flexible peut supporter la pres-
sion de 6 kg/cm>.

— Veuillez faire installer la douche solaire par un spécialiste
pour éviter les blessures.

»ill. 3

— Lors de l'installation, vous devez insérer le rail en acier
inoxydable et le joint avant de visser le couvercle pour évi-
ter les fuites.

— Apres avoir installé tous les composants, effectuez un test
pour voir s'il y a des probleémes de fuites. Le transport et une
mauvaise manipulation lors de l'installation peuvent des-
serrer les piéces, entrainant des fuites. Visser fermement
les piéces qui fuient ensemble peut aider a résoudre le pro-
bleme de fuite.

Remarques
En cas de fort ensoleillement, surtout en été, I'eau dans le
tube atteint une température trés élevée, vous ne devez
donc pas vous tenir sous la téte solaire lorsque vous I'utili-
sez. Sinon, vous pourriez vous briler a cause de I'eau
chaude. Veuillez d’abord ouvrir I'eau froide, puis réguler
progressivement la température de I'eau avec la poignée.
Ne retirez ou n’ajoutez aucune piéce, sinon des fuites
peuvent facilement se produire.
Nettoyez réguliérement la pomme de douche pour vous
assurer que 'eau éclabousse sans résistance.
Les enfants ne sont pas autorisés a utiliser seuls la douche
solaire.
Remplissez le tuyau aprés l'installation de la douche. Vous
devez tourner la poignée de réglage sur la position eau
chaude, lorsque la pomme de douche a un jet d’eau, le
tuyau est complétement plein
»ill. 4

* Enhiver, videz I'eau du tube a 'aide de la vis de vidange (1)

pour éviter que le tube ne géle.

* Ouvrez d’abord I'eau froide puis réglez progressivement la
température de I'eau a l'aide de la poignée.
»ill.5
« Tournez-vous vers le c6té bleu et vous avez de I'eau froide,
et tournez vers le coté rouge et vous avez de I'eau chaude.

Mise au rebut

Elimination du produit

Ce produit ne doit pas étre mis au rebut avec les ordures ména-
géres ! Assurez-en I'élimination dans les regles de I'art. Vous
obtiendrez toutes les informations nécessaires en vous adres-
sant aux services compétents d’élimination des déchets.

Mise au rebut de I'’emballage
&

L’emballage se compose de carton et de matiéres
plastiques marquées en conséquence qui peuvent
étre recyclés.
— Eliminez ces matériaux en les conduisant au recy-
clage.

Operating instructions

Solar shower

Overview

» Figure 1

1. Foot screw assembly (1x)
2. Handle (1x)

3. Plastic connect nut (1x)
4. Shower head (1x)

Dimensions

» Figure 2

Model Capacity Size L1 x L2
107298 181 144 x 214
Features:

» Easy operate. You could adjust the water temperature sim-
ply by turning the handle.

* The solar shower do not heated by itself, when the hot water
used out, it needs to refill the water up and heated by sun
through about 4-6 hours.

Installation

— Dirill holes in the concrete floor or other solid ground, fix the
solar shower to the ground by the bolts in the parts bag, and
make sure the solar shower will not collapse due to the
strong wind and other external forces.

— Itis much better to install the solar shower in the places
where the sunshine will last much longer than others. It
could help to have the right temperature of water while in
use.

— Quick connect adaptor is used for the water inlet. We sug-
gest using the flexible hoses. Make sure this flexible hose
would bear the pressure of 6 kg/cm?.

— Please ask professionals to install the solar shower to avoid
any injury.

» Figure 3

— When install, you are required to insert the stainless stain
rail and the gasket before screwing the cap, thus to avoid
any leaking problem.

— Have a testing after all the components are installed to
check whether there are leaking problems. Transportation
and any improper operation during installation will make the
parts loose thus cause leaking. Tightly screw the leaking
part may help solving the leaking problems.

Notes
* When the sunshine is strong, especially in summer, the
water inside the tube will reach a very high temperature, so
please do not stand under the solar head when you use it.
Otherwise you will be scalded by the hot water, please turn
on the cold water first then adjust the water temperature by
the handle gradually.
Do not remove or add any parts, otherwise leaking would be
easily caused.
Clean the shower head periodically to make sure the water
sprays without resistance.
Children are not allowed to use the solar shower alone.
Fill up the tube after the shower is installed. You should turn
the adjusting handle to the position of hot water, when the
shower head have water spray, the tube is fully filled
» Figure 4
* When in winter, empty the water in the tube by drainage (1)
to avoid frozen inside the tube.
* Turn on the cold water first then adjust the water tempera-
ture by the handle gradually.
» Figure 5
¢ Turn to blue side, it is cold water, and turn to red side, and
it is hot water.

Disposal

Disposal of product

This product must not be disposed of with regular household

waste! Dispose of the appliance in the appropriate manner. For

more information, consult your community waste disposal ser-

vice.

Disposal of the packaging

The packaging consists of cardboard and correspond- Xy

ingly marked plastics that can be recycled. <9
— Make these materials available for recycling.

Navod k pousziti
Solardusche

Prehled

» Obr. 1

1. Sestava nozniho Sroubu (1x)

2. Rukojet (1x)

3. Plastova prevle¢na matice (1x)

4. Sprchova hlavice (1x)

Rozméry

» Obr. 2

Modelka kapacita Velikost L1 x L2
107298 181 144 x 214
Vlastnosti:

¢ Snadna manipulace. Teplotu vody mizZete nastavit jedno-
duse otocenim rukojeti.

» Solarni sprcha se sama neohfiva, pfi vycerpani horké vody
je tfeba vodu znovu naplnit a ohfivat na slunci pfiblizné 4—
6 hodin.

Instalace

— Vyvrtejte otvory v betonové podlaze nebo jiném pevném
povrchu, zajistéte solarni sprchu Srouby z vaku a zajistéte,
aby se sluneéni sprcha nezfitila v dusledku silného vétru
nebo jinych vnéjsich sil.

— Je mnohem lepsi instalovat solarni sprchu v mistech, kde
slunce sviti mnohem déle nez v jinych. Pfi pouzivani muze
pomoci spravna teplota vody.

— Pro pfivod vody je pouzit adaptér pro rychlospojku. Doporu-
Sujeme pouzit flexibilni hadice. Zajistéte, aby tato flexibilni
hadice odolavala tlaku 6 kg/cm?.

— Nechte solarni sprchu nainstalovat odbornikem, aby nedo-
Slo k urazu.

» Obr. 3

— P¥i instalaci je tfeba pred zaSroubovanim vika vlozit kolej-
nici a tésnéni z nerezové oceli, aby nedoslo k tniku.

— Po instalaci vSech souc¢asti spustte test, abyste zjistili, zda
nejsou problémy s Uniky. Pfeprava a nespravna manipulace
bé&hem instalace mohou ¢asti uvolnit, coZ vede k netésnos-
tem. Pevné pfiSroubovani unikajicich ¢asti k sobé mlze
pomoci vyfesit problém s netésnosti.

Poznamky

* P¥isilném slune¢nim svétle, zejména v I1été, dosahuje voda
v tubé velmi vysoké teploty, takze byste pfi pouzivani
neméli stat pod slunecni hlavou. Jinak byste se mohli opafrit
horkou vodou. Nejprve zapnéte studenou vodu a poté
postupné regulujte teplotu vody pomoci rukojeti.
Neodstrariujte ani nepfidavejte zadné ¢asti, jinak muze
snadno dojit k tniku.
Sprchovou hlavici pravidelné cistéte, aby voda stikala bez
odporu.
Déti nesmi pouzivat solarni sprchu samy.
Po instalaci sprchy znovu napliite hadici. Nastavovaci ruko-
jet byste méli otoCit do polohy horké vody, kdyz ma spr-
chova hlavice vodni proud, hadice je zcela plna
» Obr. 4
V zimé vypustte vodu z tuby pomoci vypoustéciho
Sroubu (1), aby se trubice nezmrazila.
Nejprve zapnéte studenou vodu a poté postupné regulujte
teplotu vody pomoci rukojeti.
» Obr. 5
Otoéte se na modrou stranu a mate studenou vodu, otocte
se na ¢ervenou a mate horkou vodu.

Likvidace

Likvidace vyrobku

Tento vyrobek nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvidujte jej
odborné. Prislusné informace dostanete u spole¢nosti pro likvi-
daci odpadu.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné oznacenych
plastu, které mohou byt recyklovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

&

m Navod na pouzitie
Solardusche

Prehlad

» Obr. 1

1. Zostava skrutky patky (1x)

2. Rukovat (1x)

3. Plastova prevle¢na matica (1x)
4. Sprchova hlavica (1x)

Rozmery

» Obr. 2

Model kapacity Velkost' L1 x L2
107298 181 144 x 214
Charakteristika:

 Lahka manipulacia. Teplotu vody méZzete nastavit jednodu-
cho oto¢enim rukovéte.

« Solarna sprcha sa sama neohrieva, ked je hortca voda
vycerpana, vodu je potrebné doplnit a ohrievat na sinku pri-
blizne 4—6 hodin.

InStalacia

— Vyvftajte otvory do betédnovej podlahy alebo iného pevného
povrchu, zaistite sine¢nu sprchu skrutkami z vrecka a uistite
sa, Ze sa slne¢na sprcha nezriti v dosledku silného vetra
alebo inych vonkajsich sil.

— Ovela lepSie je nainstalovat sIne¢nu sprchu na miesta, kde
sInko svieti ovela dlhSie ako na inych. Pri jeho pouziti méze
pomoct spravna teplota vody.

— Na privode vody sa pouziva adaptér na rychle pripojenie.
Odporucame pouzivat flexibilné hadice. Zaistite, aby tato
flexibilna hadica vydrzala tlak 6 kg/cm?.

— Solarnu sprchu nechajte nainstalovat odbornikom, aby ste
predisli zraneniu.

» Obr. 3

— Pri indtalacii musite pred zaskrutkovanim veka vlozit kolaj-
nicku a tesnenie z nehrdzavejlcej ocele, aby ste predisli
uniku.
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— Poinstalacii vSetkych komponentov spustite test a zistite, ¢i
nie su problémy s netesnostami. Doprava a neodborna
manipulacia poc€as instalacie mézu diely uvolnit, co méze
viest k netesnostiam. Tesné priskrutkovanie netesnych
Casti k sebe méze pomdct vyriesit problém s netesnostou.

Poznamky

* Pri silnom slne¢nom svetle, najma v lete, dosahuje voda v
trubici velmi vysoku teplotu, preto by ste pri jej pouziti
nemali stat' pod sine¢nou hlavou. V opa¢nom pripade by ste
sa mohli oparit horicou vodou. Najprv zapnite studenu
vodu a potom postupne regulujte teplotu vody pomocou
drzadla.
Neodstrariujte ani nepridavajte Ziadne diely, inak moéze
lahko dojst k netesnostiam.
Sprchovu hlavicu pravidelne Eistite, aby voda striekala bez
odporu.
Deti nesmu pouzivat slne€nu sprchu samy.
Po instalacii sprchy znovu naplite hadicu. Nastavovaciu
rukovat by ste mali otocit do polohy pre hortcu vodu, ked
ma sprchova hlavica prud vody, hadica je Gplne pIna
» Obr. 4
V zime vyprazdnite vodu v trubici pomocou vypustacej
skrutky (1), aby ste zabranili zamrznutiu trubice.
Najprv zapnite studenu vodu a potom postupne regulujte
teplotu vody pomocou drzadla.
» Obr. 5

* Odbocte na modra stranu a mate student vodu, otocte sa

na ¢ervenu a mate hortcu vodu.

Likvidacia

Likvidacia produktu

Vyrobok nelikvidovat s domacim odpadom! Zaistite odbornu

likvidaciu. Prislusné informacie ziskate na kompetentnom

zvéaze pre likvidaciu odpadu.

Likvidacia obalu

Obal pozostava z karténu a zodpovedajuco oznace- O

nych plastov, ktoré sa mozu opatovne pouzit. % <9
— Tieto materialy odovzdajte na recyklaciu.

Instrukcje obstugi

Solardusche

Przeglad

» Rys. 1

1. Montaz $ruby nogi (1x)

2. Uchwyt (1x)

3. Plastikowa nakretka taczaca (1%)
4. Gtowica prysznicowa (1x)

Wymiary

» Rys. 2

Model Pojemnosé Rozmiar L1 x L2
107298 181 144 x 214
Charakterystyka:

» katwa obstuga. Temperature wody mozna regulowac po
prostu obracajgc uchwyt.

* Prysznic solarny nie nagrzewa si¢ sam, po zuzyciu cieptej
wody nalezy jg uzupetni¢ i nagrzewac stoncem przez ok. 4-
6 godzin.

Instalacja

— Wywier¢ otwory w betonowej podtodze lub innej litej
powierzchni, przykreé prysznic za pomocg $rub z torby i
upewnij sie, ze prysznic nie zawali sig¢ pod wptywem silnego
wiatru lub innych sit zewnetrznych.

— Duzo lepiej jest zainstalowac prysznic solarny w miejscach,
w ktdrych stonce $wieci znacznie dtuzej niz w innych.
Pomocne moze by¢ posiadanie odpowiedniej temperatury
wody podczas jej uzywania.

— Do wlotu wody zastosowano szybkozitgczke. Zalecamy sto-
sowanie wezy elastycznych. Upewnij sig, ze ten elastyczny
waz wytrzyma cisnienie 6 kg/cm?.

— Aby unikng¢ obrazen, prysznic stoneczny powinien zosta¢
zainstalowany przez specjaliste.

» Rys. 3

— Podczas instalacji nalezy wtozy¢ szyne ze stali nierdzewne;j
i uszczelke przed przykreceniem pokrywy, aby unikng¢
wycieku.

— Po zainstalowaniu wszystkich komponentéw uruchom test,
aby sprawdzi¢, czy wystepuja jakies$ problemy z wyciekami.
Transport i niewtasciwa obstuga podczas instalacji moze
spowodowac poluzowanie czesci, prowadzgc do wyciekow.
Mocne skrecenie przeciekajgcych czesci moze poméc w
rozwigzaniu problemu z wyciekiem.

Uwagi

* Przy silnym nastonecznieniu, szczegodlnie latem, woda w
rurce osigga bardzo wysokg temperature, dlatego nie
nalezy sta¢ pod gtowicg solarng podczas jej uzywania. W
przeciwnym razie mozesz poparzy¢ sie gorgcg wodg. Pro-
sze najpierw wigczy¢ zimng wode, a nastgpnie stopniowo
regulowa¢ temperature wody za pomocg uchwytu.
Nie usuwaj ani nie dodawaj zadnych czesci, w przeciwnym
razie mogg fatwo wystapi¢ wycieki.
Regularnie czy$¢ gtowice prysznica, aby woda rozpryski-
wata sig bez oporu.
Dzieci nie mogg samodzielnie korzysta¢ z prysznica sto-
necznego.
Napetnij waz po zainstalowaniu prysznica. Nalezy przekre-
ci¢ ragczke regulacyjng do pozycji gorgcej wody, gdy stu-
chawka prysznica ma strumien wody, waz jest catkowicie
petny
» Rys. 4
Zima oprdznij wezyk z wody za pomocg $ruby spusto-
wej (1), aby zapobiec zamarznieciu wezyka.
Najpierw wigcz zimng wode, a nastgpnie stopniowo reguluj
temperature wody za pomocg uchwytu.
» Rys.5

Art.-Nr. 107298

* Odwrd¢ sig na niebieska strone i masz zimng wode, a skre¢
na czerwong strone i masz cieptg wode.

Utylizacja
Utylizacja produktu
Tego produktu nie mozna usuwac wraz z odpadami z gospo-
darstw domowych! Utylizacje wykona¢ fachowo. Odpowiednie
informacje mozna uzyska¢ w kompetentnym przedsiebiorstwie
usuwania odpadow.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z kartonu i odpowiednio ozna-
kowanych tworzyw sztucznych, ktére mozna ponow-
nie wykorzystac.

— Oddac¢ te materiaty do ponownego wykorzystania.

&

m Priro¢nik za uporabo

Solardusche

Pregled

» sl 1

1. Sklop noznega vijaka (1x)
2. Rogaj (1x)

3. Plasti¢na matica (1x)

4. Tus$ glava (1x)

Dimenzije

» sl.2

model zmogljivosti Velikost L1 x L2
107298 181 144 x 214
Znacilnosti:

* Enostavno rokovanje. Temperaturo vode lahko nastavite
preprosto z obra¢anjem rocaja.

« Solarna prha se ne segreva sama, ko je porabljena topla
voda, jo je treba ponovno napolniti in segrevati na soncu
priblizno 4-6 ur.

Namestitev

— lzvrtajte luknje v betonskem tleh ali drugi trdni povrsini, pri-
trdite solarno prho z vijaki iz vre€ke in pazite, da se son¢na
prha ne zrusi zaradi mo¢nega vetra ali drugih zunanijih sil.

— Veliko bolje je namestiti solarno prho na mestih, kjer sonce
sije veliko dlje kot v drugih. Morda bo pomagalo imeti pravo
temperaturo vode med uporabo.

— Za dovod vode se uporablja hitri sklopni adapter. Priporo-
¢amo uporabo fleksibilnih cevi. Prepric¢ajte se, da ta fleksi-
bilna cev zdrzi pritisk 6 kg/cm?.

— Da se izognete poskodbam, naj vam namesti solarno prho.

»sl.3

— Pri namescanju morate pred privijanjem pokrova vstaviti tir-
nico in tesnilo iz nerjave¢ega jekla, da se izognete pusc¢a-
nju.

— Po namestitvi vseh komponent zaZenite preskus, da preve-
rite, ali obstajajo tezave s puS€anjem. Pri transportu in
nepravilnem ravnanju med namestitvijo lahko zrahljate
dele, kar vodi do puSéanja. Tesno privijanje puscajocih
delov lahko pomaga odpraviti tezavo s pus¢anjem.

Opombe

Pri mo¢ni sonéni svetlobi, zlasti poleti, voda v cevi doseze
zelo visoko temperaturo, zato med uporabo ne smete stati
pod sonéno glavo. V nasprotnem primeru se lahko opecete
od vroce vode. Najprej vklopite hladno vodo in nato z ro¢a-
jem postopoma uravnavaijte temperaturo vode.

Ne odstranjujte in ne dodajajte nobenih delov, sicer lahko
pride do puscanja.

Redno cistite glavo prhe, da se prepricate, da voda brizga
brez upora.
Otroci ne smejo uporabljati sonéne prhe sami.

Po namestitvi tuSa napolnite cev. Rogico za nastavitev obr-
nite v polozaj tople vode, ¢e ima tu$ glava vodni curek, je
cev popolnoma napolnjena
» sl 4
Pozimi izpraznite vodo v cevi z odto¢nim vijakom (1), da
preprecite zmrzovanje cevi.
Najprej vklopite hladno vodo in nato z ro¢ajem postopoma
uravnavajte temperaturo vode.
»sl.5

* Obrnite se na modro stran in imate hladno vodo, nato na

rdeco stran in imate toplo vodo.

Odlaganje med odpadke

Odstranjevanje izdelka

Ta izdelka ne spada med gospodinjske odpadke! Odstranite jo

strokovno. Informacije o tem dobite pri pristojni druzbi za odla-

ganje odpadkov.

Odlaganje embalaze med odpadke

EmbalaZa vsebuje karton in ustrezno oznacene ume- (3%

tne mase, ki se lahko reciklirajo. %(;9
— Te materiale namenite za reciklazo.

m Hasznalati utasitas

Solardusche
Attekintés
» 1. 4&bra
1. Labcsavar szerelvény (1x)
2. Fogantyu (1x)
3. Muanyag csavaranya (1x)
4. Zuhanyfej (1x)

Méretek

» 2. 4bra
modell kapacitas Méret L1 x L2
107298 181 144 x 214

Euromate GmbH « Emil-Lux-StraBe 1 « 42929 Wermelskirchen + GERMANY « Hotline +49 (0) 2196 / 76-3333 » www.euromate.de

Jellemzdk:
* Konnyl kezelhet8ség. A viz h6mérsékletét egyszeriien a
fogantyu elforgatasaval allithatja be.
* Aszolar zuhany nem melegszik fel magatol, a forré viz elfo-
gyasztasakor a vizet Ujra fel kell tolteni és fel kell melegiteni
a napnak kb. 4—6 o6ran keresztul.

Telepités

— Furjon lyukakat a betonpadléba vagy mas szilard feliiletre,
régzitse a szolar zuhanyzét a zacskébdl szarmazé csava-
rokkal, és gy6z6djon meg arrol, hogy a szolar zuhany nem
esik 6ssze er6s szél vagy mas kiilso erd hatasara.

— Sokkal jobb, ha a napelemes zuhanyzét olyan helyekre
telepiti, ahol a nap sokkal tovabb siit, mint mashol. Segithet
a viz megfelel6 hémérsékletének hasznalata kdzben.

— Avizbevezetéshez gyorscsatlakozo adaptert hasznalnak.
Javasoljuk rugalmas témlék hasznalatat. Gy6z6djén meg
arrél, hogy ez a rugalmas tomlé ellenall a 6 kg/cm? nyomas-
nak.

— Kérjuk, a sériilések elkerllése érdekében szakemberrel

szerelje fel a napelemes zuhanyt.
» 3. &bra

— Telepitéskor be kell illeszteni a rozsdamentes acél sint és a
témitést, miel6tt becsavarja a fedelet, hogy elkeriilje a szi-
vargast.

— Az Osszes alkatrész telepitése utan futtasson egy tesztet,
hogy megallapitsa, nincs -e probléma a szivargassal. A
szallitas és a nem megfeleld kezelés a szerelés soran meg-
lazithatja az alkatrészeket, ami szivargashoz vezethet. A
szivargo alkatrészek szoros csavarozasa segithet a szivar-
gasi probléma megoldasaban.

Megjegyzések
* Erés napfényben, kildndsen nyaron, a csében |évé viz
nagyon magas hémérsékletet ér el, ezért hasznalat kdzben
ne dlljon a napfej ala. Ellenkez6 esetben leforrazhatja
magat a forré viztél. Kérjik, elészoér kapcsolja be a hideg
vizet, majd fokozatosan allitsa be a viz hdmérsékletét a
fogantyuval.
Ne tavolitson el és ne tegyen hozza semmilyen alkatrészt,
kilénben kénnyen szivargas léphet fel.
Rendszeresen tisztitsa meg a zuhanyfejet, hogy a viz ellen-
allas nélkil frécesenjen.
A gyermekek nem hasznalhatjak egyedl a napelemes
zuhanyzét.
A zuhany felszerelése utan toltse fel a toml6t. Forgassa a
beallité fogantyut forré viz allasba, amikor a zuhanyfej
vizsugarral rendelkezik, a tdmlé teljesen megtelt
» 4. abra
» Télen Uritse ki a vizet a csében a leereszt6 csavarral (1),
hogy megakadalyozza a cs6 megfagyasat.
» El&szor kapcsolja be a hideg vizet, majd fokozatosan allitsa
be a viz hémérsékletét a fogantyu segitségével.
» 5. 4bra
» Forduljon a kék oldalra, és hideg vizet kap, forduljon a piros
oldalra, és forrd vizet kap.

A késziilék selejtezése

A termék artalmatlanitasa

Atermék nem a haztartasi szemétbe valo! Selejtezze szaksze-

rlen. Informaciét dnkormanyzatatdl vagy a hulladékbegydijté

cégtol kaphat.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfeleléen jeldlt O

mianyag, ami Ujra hasznosithaté. %&
— Ezeket juttassa el az Gjrahasznositasba.

LGN Prirucnik za upotrebo

Solardusche

Pregled

» SI. 1

1. Sklop noznih vijaka (1x)
2. Rucka (1x)

3. Plasti¢na matica (1x)

4. Tus$ glava (1x)

Dimenzije

» Sl.2

model kapacitet Veli¢ina L1 x L2
107298 181 144 x 214
Karakteristike:

 Lako rukovanje. Temperaturu vode mozete podesiti jedno-
stavnim okretanjem rucke.

» Solarni tus se ne zagrijava sam, kada se potrosi topla voda,
voda se mora napuniti i zagrijati na suncu oko 4-6 sati.

Instalacija

— Izbusite rupe na betonskom podu ili drugoj €vrstoj povrsini,
pricvrstite solarni tu$ vijcima iz vrecice i pazite da se solarni
tu$ ne srusi zbog jakog vjetra ili drugih vanjskih sila.

— Mnogo je bolje instalirati solarni tu§ na mjestima gdje sunce
sja mnogo duze nego na drugim. Mozda bi vam pomoglo
imati odgovarajuéu temperaturu vode dok je koristite.

— Za ulaz vode koristi se adapter za brzo spajanje. Preporu-
¢ujemo upotrebu fleksibilnih crijeva. Uvjerite se da ovo flek-
sibilno crijevo moze izdrzati pritisak od 6 kg/cm?.

— Neka vam solarni tu$ postavi struénjak kako biste izbjegli
ozljede.

» SI.3

— Prilikom ugradnje morate umetnuti Sinu i brtvu od nehrdaju-
¢eg Celika prije priévréivanja poklopca kako biste izbjegli
curenje.

— Nakon instaliranja svih komponenti pokrenite test da vidite
ima li problema s curenjem. Transport i nepravilno rukova-
nje tokom ugradnje mogu olabaviti dijelove, $to dovodi do
curenja. Cvrsto priévrécivanje dijelova koji propustaju moze
pomodi u rieSavanju problema s curenjem.

Primjedbe
* Na jakom suncu, posebno ljeti, voda u cijevi dostize vrlo
visoku temperaturu, pa ne smijete stajati ispod solarne
glave kada je koristite. U suprotnom biste se mogli opeéi od
vruée vode. Molimo vas da prvo ukljucite hladnu vodu, a
zatim postupno regulirajte temperaturu vode ruckom.
Nemojte uklanjati niti dodavati dijelove, jer u protivnom
moze doci do curenja.
Redovno distite glavu tusa kako biste bili sigurni da voda
prska bez otpora.
Djeca ne smiju koristiti solarni tus sami.
Napunite crijevo nakon postavljanja tusa. Rucicu za pode-
Savanije trebate okrenuti u polozaj tople vode, kada tus
glava ima mlaz vode, crijevo je potpuno napunjeno
» Sl.4
* Zimiispraznite vodu u cijevi pomoéu ispusnog vijka (1) kako
biste sprijecili smrzavanje cijevi.
* Prvo ukljuéite hladnu vodu, a zatim postupno regulirajte
temperaturu vode pomocu rucke.
» SI.5
» Okrenite se na plavu stranu i imate hladnu vodu, a zatim na
crvenu stranu i imate toplu vodu.

Odlaganje na otpad

Zbrinjavanje proizvoda
Ovaj proizvod se ne smije odloZziti na kuéni otpad! Propisno ga
odloZite na otpad. Informacije vezane za ovo mozZete dobiti u
odgovornom preduzecu za uklanjanje otpada.
Odlaganje pakiranja na otpad
Pakiranje se sastoji od kartona i odgovarajuce oznace- {3y
nih umjetnih materijala koji se mogu reciklirati. 8

— Ove materijale dajte na ponovnu preradu i upo-

rabu.

m PykoBoacTBo no akcnnyaTtauuu
Solardusche

0630p

» Puc. 1

1. ¥Y3en BuHTa nanku (1x)

2. Pyuka (1x)

3. MnacTukoBas HakmagHas ranka (1x)
4. [ywesas nenka (1x)

Pa3mepbl

» Puc. 2

mogenb €MKOCTb Paswmep L1 x L2
107298 181 144 x 214
XapaKTepucTuku:

* JlerkocTb B 06palleHuun. Bbl MoxeTe oTperynnpoBaTtb Tem-
neparypy Bofbl, MPOCTO NOBEPHYB PYUKY.

« ConHeyHbIl Ayl He HarpeBaeTcs cam no cebe, koraa ropsi-
Yasi BoAa U3pacxofoBaHa, Bogy Heobxoaumo AonvBaTh v
HarpeBaTb Ha COMHLE B Te4EHWe NpUMepHO 4—6 YacoB..

YcraHoBka

— MNpoceepnuTe oTBEPCTUS B GETOHHOM MOy UK Apyromn
TBEPAON NOBEPXHOCTU, 3aKPEMUTE COSHEYHbI AyLL BUH-
TaMu U3 NakeTa u y6eamTech, YTO CONMHEYHbIN Ayl He pas-
pyLUaeTca 13-3a CUIIbHOMO BETPa UNW APYTMX BHELLIHWX CUI.

— [opaspno nyulle yCTaHOBUTbL CONHEYHbI AyLU B MecTax, rae
COIMHLIE CBETUT HAMHOTO Ai0fbLUe, YeM B Apyrvx. Bo Bpemsi
MCNOMNb30BaHKs MOXET NOMOYb NOAAEP)KAHWUE NPaBUNbHO
TemnepaTypbl BOAb.

— [Ins BxoAa BOAbI NCMONb3YeTCst NePEXOAHMK ANs BbICTPOro
coeanHeHusi. Mbl pekoMeHayeM ucnornb3osaTb rokve
WwnaHrv. Y6eamTech, 4To 3TOT rMBKMIA LUNaHT BbIAEPXUBAET
nasnexue 6 kr/cm?.

— Bo usbexaHune TpaBM nopyymTe yCTaHOBKY CONTHEYHOTO
Aylia crneumanucry.

» Puc. 3

— [Mpu ycTaHoBKE BaM HEOGXOAMMO BCTABUTb PEKY U3
HepXaBetoLLEelN CTanu U NPoknaaKy nepes TeM, kak 3aBuH-
TUTb KPbILLKY, YTOGbI M3GexaTb YTeUKH.

— [Mocne ycTaHOBKM BCEX KOMNOHEHTOB 3anycTuTe TecT,
4TObbI YBUAETD, €CTb NV NPOGNEeMbI ¢ yTedkamu. TpaHcnop-
TUPOBKA U HeNpaBwuIibHOe oGpaLleHre BO BPeMsi yCTaHOBKM
MOTYT NPUBECTU K pacLLaTbiBaHWIO AeTanem n yTeuke.
MnoTHO ckpy4nBasi npoTekaroLime Aetany BMECTE, MOXHO
peLwuTb NpoGnemy yTeuku.

3ameyvaHus

* Tpu SiPKOM COMNHEYHOM CBETE, 0COGEHHO NETOM, BoAa B
TpybKke JoCTUraeT o4eHb BbICOKON TeMMepaTypbl, NO3TOMY
BaM He crieayeT CTOSITb MO, CONTHEYHON rONOBKON, KOTAa Bbl
ee ucnonbayeTe. B NpoTUBHOM Cryyae Bbl MOXeTe oLuna-
puTbCs ropsivent Bogon. CHavana BKNoYMTE XONMOAHYO
BO/Y, @ 3aTeM NOCTENeHHO perynupyinTe Temnepartypy
BOAbI PYYKOW.
He cHumaiiTe n He no6aenanTe kakne-nMbo aetanu, Hade
MOTYT BO3HUKHYTb YTEYKU.
PerynsipHo ouuLlaiiTe AyLIeByto neiiky, 4Tobbl 6pbiaru
BOAbI HE COMPOTUBNSAMNUCH.
[leTaM He paspeLuaeTcs Nonb30BaThCsl CONMHEYHbIM AyLLEM
B OZIMHOYKY.
HanonHuTe wnaHr nocne Toro, kak Ay 6yaet ycTaHoBMeH.
Bbl JOMKHBI NOBEPHYTL PYYKY PETYNIMPOBKY B NOMNOXEHNE
ropsiyeii BoAbl, koraa AyLleBas neiika UMeeT CTpyio Boabl,
LUN@HT NOMHOCTbLIO 3aMONHEH.
» Puc. 4
3umoit cneliTe Bogy M3 TPYOKU C NOMOLLbIO CIIMBHOMO
BuHTa (1), 4TOGbI NPEfOTBPaTUTL 3aMep3aHue Tpy6Ku.
CHavana BKMo4MTe XOINOAHYI Bofy, a 3aTeM NocTeneHHo
perynupyiTe Temnepartypy Bofbl Py4KON.
» Puc. 5
MoBepHUTECH K CUHEel CTOpoHe, 1 y Bac byaeT xonoaHast
BOAA, ¥ NOBEPHUTE K KPaCHOI CTOPOHE, 1 Y Bac eCTb ropsi-
Yas Bopa.

YTunusauunsa

YTunusnposaTtb NpoaykT

3TOT NpoAYKT Hemnb3s BbIGpackiBaTh B GbITOBbIE OTXOAbI! YTH-
NU3NPYITE €ro TEXHUYECKN NPaBUIbHO. MHdopmaLmto 06 aTom
Bbl Moy4nTe B KOMNETEHTHON OpraH13aLmm, 3aHMMaroLLelics

BOMNpOCaMu NMKBUAALIMW OTXOA0B.
YTunusaums ynakoBku
YnakoBka COCTOWT W3 KapTOHa U COOTBETCTBYOLLM
06pa3oM 0603HaUEHHOTO NNacTuka, KoTopblie MOryT ‘(E‘
nopaBsepratbes nepepabotke.
— Mo3zaboTbTeCk 0 TOM, 4TOGbI 3TV MaTepuans! 6binn
nepeaaHbl insi BTOPUYHOW nepepaboTku.
WHdopmauus o rapaHTumn u cpoke cnyx6bl ykazaHa Ha
MapKupoBke ynakosku npoaykuuun. MHdbopmauums o pate
M3roToBMneHus yKkasaHa Ha ToBape. UHdopmaumio o
CTpaHe NPOUCXOXAEHUSI CMOTPUTE Ha MapKUPOBKe
ynakoBKM NpoAyKuun.

Ky o5nyvies xpriong

Solardusche

Emokémrnon

» Eik. 1

1. ZuykpoTtnua Bidwv modiwv (1)
2. NaBr (1)

3. MAaoTiké TTagipddi (1)

4. Kepahr vioug (1x)

AlaoTdoeig

» Eik.2

HovTéAo XwpenTikéTnTa Méyebog L1 x L2
107298 181 144 x 214
XapaKTNPIOTIKA:

* EUkoAog xeipiopdg. Mtopeite va puBpioeTe Tn Bpuokpaaia
TOU vepoU atrAd yupidovTag Tn AaBn.

¢ To nAiakd vioug dev BepuaiveTal atmd pévo Tou, 6Tav £§0-
VTANBEi T0 {e0TO VEPO, TO VEPO TTPETTEI VA EAVAYEUITE! KAl VO
Beppavbei atd Tov Ao yia TTEPITIOU 4-6 WPEG.

EykardoTtaon

— AvoigTe TPUTTEG OTO TOIPEVTEVIO TTATWHA  0€ GAAN cupTTaynh
ETTIPAVEI, A0PANITTE TO NAIOKS VTOUG PE TIG BidEG aTrd TNV
TodvTa Kal BeBaiwdeite 6T TO NAIAKS VTOUG OEV KATAPPEEI
AOYW 10XUPWYV AVEUWY 1) GAAWV EEWTEPIKWV SUVAUEWV.

— Eivail ToAU kaAUTEPO Va £YKATAOTHAOETE TO NAIAKO VTOUG O€
pépn 610U 0 NAI0G AdUTTEI TIOAU TTIEPIOOATEPO OTTO O, TI O€
AGAAa. Mmopei va oag BonBroel va ExeTe Tn owaoTr Bepo-
Kpaaoia Tou vepoU EVW TO XPNOIUOTIOIE(TE.

— lNa Tnv €i00d0 Tou vePOU XPNOIYOTIOIEITAl TIPOCAPHPOYEAG
Taxeiag oUCeUENG. ZuVIGTOUNE TN XPACN EUKAUTITWY CWANR-
vwv. BeBaiwbeite 6T auTOG 0 EUKAPTITOG CWAAVAG PTTOPET
va avTégel TNV Trieon Twv 6 kg/cm?2.

— NapakahoUpe eykaTaoTAOTE TO NAIAKS VTOUG aTTO €I1BIKO YIa
Va aTToQUYETE TPAUHATIOHOUG.

» Ek.3

— Kardé tnv eykataoTaon, TTPETTEl va TOTTOBETATETE TN pAya Kal
TO TTOPEPPBUOHA aTrd avoeidwTo xaAuBa TTpIv BIBWOETE TO
KOTTAKI YIO va aTTo@UYETE TN dlappor).

— A@oU gyKaTaoTHOETE OAA TA £EAPTANATA, EKTEAEOTE HIa
SokIuA yia va deite edv uTTdpxouv TTPOoRARaTA UE SIOPPOES.
H petagopd kai 0 akatdAANAOG XEIPIOPOG KATA TNV EyKaATA-
gTaON PTTOPOUV Va XGAAPWOOUV TO PEPN, OBNYWVTAG O€
Siappogg. To oPIXTO Bidwpa TwV £EAPTNHAETWY TTOU dlappé-
ouv pTropei va BonBnoel oTnv etiAucn Tou TTPoBARHATOG
dlappong.

Maparnpnoeig

e Y& £vTovo NAIOKG Qwg, EIBIKA TO KaAoKaipl, TO VEPS OTO
owAnva @Tavel og TTOAU uywnAn Beppokpacia, oTroTe dev
TIPETTEI VO OTEKEDTE KATW OTTO TNV NAIAKK KEPAAR 6TAV TO
XPNOIUOTIOIEITE. AIQPOPETIKG, UTTOPEITE VA (EPATIOTEITE ATTO
T0 {£0TO vePO. EvepyoTToinoTe TTpwiTa To KPUO VEPO Kal 0TN
ouvéxela pubpioTe oTadiakd Tn Beppokpaacia Tou vepouU Pe
™ Aapn.
Mnv agaipeite 1) TPOCoBETETE PEPN, DIAPOPETIKA UTTOPET
€UKOAQ VO TIPOKUWOUV BIapPOEG.
KaBapifeTe TAKTIKG TNV KEQAAR TOU VTOUG yia va BeBaiwbeiTe
6TI T0 vePOS TITOIAICEl Xwpig avTioTaor.
Ta TTaIdI& Sev ETTITPETTETAI VA XPNOIPOTTOIOUV TO NAIAKO
VTOUG U6vo.
ZavayEMIOTE TOV EUKAUTITO CWARVA PETA TNV EYKATAOTAGN
TOU VTOUG. @a TTPETTEl va yupioeTe TN AaBr) pUBuIong oTn
B¢an {eaTol vepou, ATav n KEPAAR VToug £xel THoaKa vepou,
0 €UKAUTITOG CWANRVOG gival EVIEAWS YEPATOG
» Eix. 4
To xelpwva, adeldaTe 10 vepd 0TO CWARVA XPNCIPOTIOIW-
v1ag Tn Bida amooTpdyyiong (1) yia va ammo@uyeTe TO
TTaywpa Tou CwARva.
MpwTa evepyoTToIfaTe TO KPUO vEPS KAl OTN CUVEXEID PUB-
pioTe oTadiakd Tn Beppokpaacia Tou vepoU XPNCIPOTIONIW-
vTag T AaBn.
» Eik.5

* [upioTe oTnV PTTAE TTAEUPA KOl £XETE KPUO VEPO, KOI OTPIWTE

oTNV KOKKIVN TTAEUPA Kal €XETE (EOTO VEPO.

Aia0egon
A166gon ToU TTPOIOVTOG
To Trpoidv auTr 8ev avrkel oTa oIkiakd atroppippatal AlobéoTe

TO ME ToV KATAAANAO TpoTTo. MTTOpEiTE Va AABETE OXETIKEG TTAN-
pogopieg atrd Tov appddIo oUVOETHO JIABEONG ATTOPPIMHATWY.

AiaBeon TG ouokevaoiag
&&

H ouokeuaoia ammoTeAgital ammd XapTovi Kal TTAAOTIKG
JE avTioTolXn OfPavaon, Ta OTToia UTTOPOUV VA avVOKU-
KAwBoUv.

— Al0BéTeTe QUTE Ta UAIKG TTPOG aVOKUKAWGON.

Gebruiksaanwijzing

Solardusche

Overzicht

» Afb. 1

1. Voetschroefmontage (1x)
2. Handvat (1x)

3. Kunststof wartelmoer (1x)
4. Douchekop (1x)

Afmetingen

» Afb. 2

model- capaciteit Maat L1 x L2
107298 181 144 x 214
Kenmerken:

* Gebruiksgemak. Je kunt de watertemperatuur eenvoudig
aanpassen door aan de hendel te draaien.

* De zonnedouche warmt niet vanzelf op, wanneer het
warme water op is, moet het water worden bijgevuld en
gedurende ca. 4-6 uur door de zon worden verwarmd.

Installatie

— Boor gaten in de betonnen vioer of een ander stevig opper-
vlak, zet de zonnedouche vast met de schroeven uit de zak
en zorg ervoor dat de zonnedouche niet instort door harde
wind of andere externe krachten.

— Het is veel beter om de zonnedouche te installeren op
plaatsen waar de zon veel langer schijnt dan op andere. Het
kan helpen om de juiste temperatuur van het water te heb-
ben tijdens het gebruik.

— Voor de watertoevoer wordt een snelkoppelingsadapter
gebruikt. Wij adviseren het gebruik van flexibele slangen.
Zorg ervoor dat deze flexibele slang bestand is tegen een
druk van 6 kg/cm?.

— Laat de zonnedouche door een specialist installeren om
blessures te voorkomen.

» Afb. 3

— Bij het installeren moet u de roestvrijstalen rail en pakking
plaatsen voordat u het deksel vastschroeft om lekkage te
voorkomen.

— Voer na het installeren van alle componenten een test uit
om te zien of er problemen zijn met lekken. Door transport
en onjuiste behandeling tijdens de installatie kunnen de
onderdelen losraken, wat tot lekkage kan leiden. Als u de
lekkende onderdelen stevig aan elkaar vastschroeft, kunt u
het lekprobleem verhelpen.

Opmerkingen
« Bij sterk zonlicht, vooral in de zomer, bereikt het water in de
buis een zeer hoge temperatuur, dus u moet niet onder de
zonnekop gaan staan wanneer u deze gebruikt. Anders
kunt u zich aan het hete water verbranden. Schakel eerst
het koude water in en regel vervolgens geleidelijk de water-
temperatuur met het handvat.
Verwijder of voeg geen onderdelen toe, anders kunnen er
gemakkelijk lekkages ontstaan.
Maak de douchekop regelmatig schoon om ervoor te zor-
gen dat het water zonder weerstand opspat.
Kinderen mogen de zonnedouche niet alleen gebruiken.
Vul de slang opnieuw nadat de douche is geinstalleerd. U
moet de instelhendel naar de warmwaterpositie draaien,
wanneer de douchekop een waterstraal heeft, is de slang
helemaal vol
» Afb. 4
 Leeg in de winter het water in de buis met behulp van de
aftapschroef (1) om te voorkomen dat de buis bevriest.
» Zeteerst het koude water aan en regel daarna geleidelijk de
watertemperatuur met behulp van de hendel.
» Afb. 5
 Draai naar de blauwe kant en je hebt koud water, en draai
naar de rode kant en je hebt warm water.
Verwijdering
Product verwijderen
Dit product hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi behoorlijk van.
Informatie, contact op met uw afvalbeheerssamenwerkingsver-
band.
Verpakking weggooien
De verpakking bestaat uit karton en overeenkomstig 19N
gekenmerkte kunststoffen, die hergebruikt kunnen %&
worden.
— Zorg ervoor dat dit materiaal wordt hergebruikt.

E Bruksanvisning

Solardusche

Oversikt

» bild 1

1. Fotskruvenhet (1x)
2. Handtag (1x)

3. Plastmutter (1x)
4. Duschhuvud (1x)

Matt

» bild 2

modell kapacitet Storlek L1 x L2
107298 181 144 x 214
Egenskaper:

* Enkel hantering. Du kan justera vattentemperaturen genom
att vrida pa handtaget.

* Solduschen varms inte av sig sjélv, nar varmvattnet ar
férbrukat maste vattnet fyllas pa och varmas upp av solen i
cirka 4-6 timmar.
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Installation

— Borra hal i betonggolvet eller annan fast yta, sakra
solduschen med skruvarna fran pasen och se till att
solduschen inte faller ihop pa grund av stark vind eller
andra yttre krafter.

— Det ar mycket battre att installera soldusch pa platser dar
solen skiner mycket l&ngre &n pa andra. Det kan hjalpa att
ha ratt temperatur pa vattnet nar du anvander det.

— En snabbkopplingsadapter anvénds fér vattenintaget. Vi
rekommenderar anvandning av flexibla slangar. Se till att
denna flexibla slang tal trycket 6 kg/cm?.

— Var vanlig och installera en sol dusch av en specialist for att
undvika skador.

» bild 3

— Vid installation maste du satta in rostfritt stalskena och
packning innan du skruvar pa locket for att undvika lackage.

— Efter att ha installerat alla komponenter, kor ett test for att
se om det finns nagra problem med lackor. Transport och
felaktig hantering under installationen kan lossa delarna,
vilket kan leda till lackage. Att skruva ihop de lackande
delarna ordentligt kan hjalpa till att atgarda
lackageproblemet.

Anmarkningar

« | starkt solljus, sarskilt p4 sommaren, nar vattnet i roret en
mycket hdg temperatur, sa du ska inte sta under solhuvudet
nar du anvander det. Annars kan du skalla dig fran det
varma vattnet. Sla forst pa det kalla vattnet och reglera
sedan gradvis vattentemperaturen med handtaget.
Ta inte bort eller tillsatt delar, annars kan lackor Iatt uppsta.
Rengdr duschhuvudet regelbundet sa att vattnet stanker
utan motstand.
Barn far inte anvanda solduschen ensam.
Fyll pa slangen efter att duschen ar installerad. Du bér vrida
justeringshandtaget till varmvattenlaget, nar duschhuvudet
har vattenstrale ar slangen helt full
» bild 4
Pa vintern tdmmer du vattnet i réret med
avtappningsskruven (1) for att forhindra att roret fryser.
Sla forst pa det kalla vattnet och reglera sedan gradvis
vattentemperaturen med handtaget.
» bild 5

* Vand till den bla sidan och du har kallt vatten, och vand till

den roda sidan och du har varmt vatten.

Bortskaffning

Bortskaffa produkten

Produkten far inte kastas i hushallssoporna! Bortskaffa den
korrekt. Information om detta erhalls fran ansvarig
avfallshanteringsorganisation.

Bortskaffning av férpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper och O
plastdetaljer med motsvarande markning, vilka alla %&
kan atervinnas.

— Lamna dessa material till atervinningen.

N Kayttoonje

Solardusche

Yleiskatsaus

» Kuva 1

1. Jalkaruuvikokoonpano (1x)
2. Kahva (1x)

3. Muovinen mutteri (1x)

4. Suihkupaa (1x)

Mitat

» Kuva 2

malli- kapasiteettia Koko L1 x L2
107298 181 144 x 214
Ominaisuudet:

* Helppo kasitella. Voit saataa veden lampdtilaa kaantamalla
kahvaa.

* Aurinkosuihku ei lampene itsestdan, kun lammin vesi on
kaytetty loppuun, vesi on taytettava ja lammitettava
auringossa n. 4-6 tuntia.

Asennus

— Poraa reikia betonilattiaan tai muuhun kiinteaan pintaan,
kiinnité aurinkosuihku pussin ruuveilla ja varmista, etta
aurinkosuihku ei romahda voimakkaan tuulen tai muiden
ulkoisten voimien vuoksi.

— On paljon parempi asentaa aurinkosuihku paikkoihin, joissa
aurinko paistaa paljon kauemmin kuin muihin. Se voi auttaa
oikean veden lampétilan kayttamisessa.

— Vedenottoaukkoon kaytetaan pikakytkentaadapteria.
Suosittelemme joustavien letkujen kayttoa. Varmista, ettad
tdma joustava letku kestaa 6 kg/cm? paineen.

— Anna aurinkosuihkun asentaa asiantuntija vammojen
valttamiseksi.

» Kuva 3

— Kun asennat, sinun on asennettava ruostumattomasta
teraksesta valmistettu kisko ja tiiviste ennen kannen
kiinnittdmista vuotojen valttamiseksi.

— Kun olet asentanut kaikki komponentit, testaa, onko
vuotoissa ongelmia. Kuljetus ja vaara kasittely asennuksen
aikana voivat irrottaa osia ja aiheuttaa vuotoja. Vuotavien
osien tiivis ruuvaaminen yhteen voi auttaa korjaamaan
vuoto -ongelman.

Huomautukset

* Voimakkaassa auringonvalossa, etenkin kesalla, putken
vesi saavuttaa erittdin korkean lampdétilan, joten ala seiso
aurinkopaan alla, kun kaytat sitd. Muuten voit polttaa itsesi
kuumasta vedesta. Kytke ensin kylma vesi paalle ja saada
sitten veden lampdtila asteittain kahvalla.

« Al3 poista tai lisdé mitién osia, muuten vuotoja voi tapahtua
helposti.

Art.-Nr. 107298

* Puhdista suihkupaa saanndllisesti varmistaaksesi, etta vesi
roiskuu ilman vastusta.

* Lapset eivat saa kayttaa aurinkosuihkua yksin.

» Tayt4 letku suihkun asennuksen jalkeen. Kéanna
saatokahva kéyttdvesiasentoon, kun suihkupaassa on
vesisuihku, letku on taysin tdynna

» Kuva 4

 Talvella tyhjenna vesi putkesta tyhjennysruuvilla (1) putken
jaatymisen estamiseksi.

* Kytke ensin kylma vesi paalle ja sdada sitten veden
lampdtila asteittain kahvasta.

» Kuva 5

* Kaanny siniselle puolelle ja sinulla on kylmaa vetta, ja
kaanny punaiselle puolelle ja sinulla on kuumaa vetta.

Havittdminen

Tuotteen havittaminen

Tuote ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita se

asiaankuuluvasti. Tietoja tésté saat vastaavalta jatelaitokselta.

Pakkauksen havittiminen

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaavasti oy,

merkityistd muoviosista, jotka voidaan kierrattaa. %&
— Vie nama materiaalit uudelleenkaytettaviksi.

m ManpanaHy xeHiHaeri HyckaynblkK

Solardusche

Lony

» 1-cyp.

1. AskTblk GypaHaanb! xuHak (1x)
2. Tytka (1%)

3. TMnactukanbik ranka (1x)

4. [yw Gacsl (1x)

©Onwempepi

» 2-cyp.

ynri CbINbIM- Onwemi L1 x L2
AbINbIK

107298 181 144 x 214

CunaTtramachbi:

* OHaw eHaey. TyTkaHbl B6ypy apKbinbl CyablH TemMnepatypa-
CbIH peTTeyre bonaapl.

* KyH ayw eaajriHeH Kbi3bin KeTnengi, bICTblk Cy TaycbinFaHaa
cyabl KYH CayneciMeH TONThIPbIN, WamMaMeH 4-6 caFat Kbl3-
ObIPY Kepex.

OpHaTty

— BeToH efeHre Hemece Gacka kaTTbl 6eTke TecikTep Byprbl-
naHbI3, KYH AyLbiH ceMKkeaeH 6ypaHaanapmeH GekiTiHi3
XOHe KaTTbl AylwTaH Hemece 6acka CbIPTKbl KyLUTEPAiH
aCepiHeH KyH AyLbIHbIH Kynan KeTneyiH kagarananbia.

— KyH pywbiH 6ackanapra kaparanga angekanaa y3ak kyH
Cayrneci TYCETiH Xepnepre opHaTkaH anaekanaa )akcbl.
Byn cyabl naiganaHy kesiHae Aypbic TeMnepatypaHbl
anyra kemekrtecepi.

— Cy Kipy YLUiH XblAam KocblnaTblH agantep KonaaHbinazas.
Bi3 nkempai wnaxHrrapgel kongaaHyabl yebiHaMbI3. byn
vkemaj LWNaHr 6 kr/cm? KbicbiMFa TeTen BepeTiHiHe ko3 KeT-
Ki3iHi3.

— XKapakaT anmay yLiH MamaHfa KyH AyLubiMeH XabablKTa-
yAbl CypaniMbi3.

» 3-cyp.

— OpHarTy KesiHae afbin KeTnec yLiH kaknakTel 6ypamac
6ypbiH BGacnanTbiH GonaTTaH xacanfaH penbCTi XoHe
ThIFbI3AAFbILTHI Cany Kepek.

— Bapnblk KOMNOHEHTTEPA| OpPHaTKaHHAaH KeliiH, afbin KeTy
kesiHae akaynap 6ap -OofblH TeKCepy YLUiH TeCT OTKi3iHI3.
TacbiMangay xaHe opHaTy kesinae Aypbic ycramay 6en-
LwekTepai 6ocatbin, aFbin KeTyiHe aKenyi MyMKiH. Afbin
KeTeTiH GenwekTepai MblkTan bypay afbin KeTy MaceneciH
LieLyre keMmekTecesi.

Eckeptynep
» KywrTi KyH cayneciHae, acipece xasga, TyTikTeri cy eTe
XOFapbl TemnepaTypara XeTeai, COHAbIKTaH OHbl KOm-
[aHFaHaa KyH 6acbiHbIH acTbiHAa TypyFa 6onmaiiabl. SnT-
nece, Ci3 bICTbIK CyAaH Ky#in kanybiHbi3 MyMKiH. AngbiMeH
CybIK CyAbl KOCbIHbBI3, COAAH KeitiH TyTKaMeH CyablH TeMne-
paTypacblH 6ipTiHAen peTTeHris.
» BenwekTepai anbin TacTamMaHpI3 HeMece KOCnaHp!3, SiT-
nece afbin KeTy oHaw 6onybl MyMKiH.
* CyablH Kefepricis WwallblpayblH KamTaMach!3 eTy YLUiH Ayl
6acblH yHEMi TazanaHbI3.
« Bananapra kyH ceyneciHeH gyw kabbingayra 6onmaigbl.
» [lyw opHaTbinfaHHaH KewiH WNaHrTbl TONTbIPbIHbI3. PeTTey
TYTKaCblIH bICTbIK Cy KyiiiHe Bypy kepek, Ay 6acklHa cy ara-
ThIH Ke3e, LNaHr TonbiFbiIMeH Tonaab!
» 4-cyp.
e KbicTa TYTIKTIH kaTbin KanyblH GonabipMay YLUiH afbly
6ypanpach! (1) kemerimeH TyTikTeri cyabl 60caTbIHbI3.
* AngbiMeH CyblK CyAbl KOCbIHbBI3, COAAH KeWiH TYTKaHbI naw-
[anaHbin cyablH TemMnepaTypacbiH 6ipTiHaen peTTeHis.
» 5-cyp.
¢ Kek xafblHa BypbinblHpI3, Ci3fe cyblk cy 6ap, an Kbi3bin
XarblHa BypbIncaHbI3, cisae bICTbIK cy 6ap.

Kepere xapaty

©Himpai kapere xaparty

Byn eHiMai TYpMBICTBIK KOKbICka TacTayFa 6onmaiigbl! OHbl
TEXHVKanbIK Kayincia »onveH yTunusauusinarpl3. byn Typans
aKnapaTTbl kKanablKTapabl X0l MacenenepiMeH anHanbicaTbiH
Ky3blpribl yiibiMAapaaH anachbia.

Opampabl Kapere xapary

Opam kainTa engeyre xibepinyi MymMkiH KapToHHaH oy,
XaHe caiikec GenrineHreH NNacTUKTeH Typaabl. %&
— byn matepuangapablH KaiTa eHaeyre xibepinyiH
KafafanaHbia.
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Keningik neH KbI3meT eTy mMep3imi Typanbl aknapat
©HIMHiH KanTamacblHAarFbl TaH6anamana KepceTinreH.
©OHAipinreH KyHi Typanbl aknapart Tayap ycTiHae
GenrinexreH. LUbikkaH en Typanbi aknapaT eHiMHiH
KanTamacbiHAarbl Genrinemeae KepceTinreH.
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